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1) And he said, for these seven ewe lambs shalt thou take of the hand, that
they may be a witness unto me, that I have digged this well.
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2) And the fear of you and the dread of you shall be upon every beast of the

earth, and upon every fowl of the air,upon all that moveth upon the earth, and
upon all the fishes of the sea; into your hand are they delivered .
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3) He made him oversee over his house, and all that he had he put into his
hand.
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4) And surely your blood of your lives will I require; at the hand of every

beast will. I require it, and at the hand of man; at the hand of every man’s
brother will I require the life of man'.
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5) And the angel of the LORD said unto her, Return to thy mistress, and
submit thyself under her hands .
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6) And his master saw that the LORD was with him, and that the LORD
made all that he did to prosper in his hand'.
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7) And he said, Lay not thine hand upon the lad, neither do thou anything
unto him.

a0 aladl sl (sl (LIS ga G 5 OS5 ol Huuy Gol 0 G oS 4l
8) And he called his name Noah, saying, this same shall comfort us

concerning our work and toil of our hands, because of the ground which the
LORD hath cursed.
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9) Separate thyself, I pray thee, from me: if thou wilt take the lefthand, then
I will go to the right; or if thou depart to the right hand, then I will go to the

left.
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10) Esau said in his heart, the days of mourning for the father are at hand,;
then will I slay the brother Jacob?
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Chain3. Semantic Changes in the Name of “hand” in First Group
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